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     ATTENZIONE: 
Leggere attentamente le istruzioni prima di eseguire l’installazione. 
La non osservanza delle suddette istruzioni, l’uso improprio o un errore di collega-
mento potrebbe pregiudicare la sicurezza o il corretto funzionamento del dispositivo, 
e quindi dell’intero impianto. Si declina ogni responsabilità per eventuali malfunziona-
menti e/o danni dovuti derivanti dalla loro inosservanza.

     

     ATTENZIONE
-

asi momento e senza obbligo di preavviso da parte di Key Automation S.p.A.

    

     ATTENZIONE:

rispetto delle norme di legge.
Tutti i collegamenti devono essere eseguiti con alimentazione di rete non presente.

      

COLLEGAMENTI ELETTRICI
Per garantire l’incolumità dell’operatore e per prevenire danni ai componenti, mentre si effettuano i 
collegamenti, o si innesta la scheda radio, la centralina non deve essere assolutamente alimentata 
elettricamente.
Per i cavi di alimentazione, linee motori, linea lampeggianti/luce di cortesia,elettroserratura utilizza-
re un cavo con sezione adeguata alla lunghezza del tragitto.(min 1,5 mmq).
Per le alimentazioni ausiliarie i comandi e i contatti di sicurezza una sezione minima di 0,5 mmq.
Quando i cavi di comando sono molto lunghi (oltre 30 m) è consigliabile il disaccoppiamento me-
diante dei relè presso la centralina stessa.
Nel caso di intervento di un fusibile, dopo aver rimosso la causa sostituirlo con un altro avente le 
stesse caratteristiche. 

Se uno o più dispositivi di sicurezza non vengono installati devono essere cortocircuitati i relativi 
morsetti con il comune comandi.
Tutti i contatti N.C. Abbinati ad uno stesso ingresso devono essere collegati in serie.
Tutti i contatti N.A. abbinati ad uno stesso ingresso devono essere collegati in parallelo.
Prevedere elementi di disconnessione dalla rete di alimentazione su posto accessibile.
Per l’alimentazione della centralina è previsto l’inserimento di un SEZIONATORE esterno (non in 
dotazione) indipendente e correttamente dimensionato. 
Prima di procedere all’attivazione del motore si chiede :

fare ENTRAMBE LE ANTE deve essere una APERTURA, se così non fosse togliere alimentazione 
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900CT-201 con predisposizione per scheda radio.
La centrale di comando è stata progettata per automatizzare aperture ad 1/2 motori 230Vac per 
automazione con potenza massima di 700W cad. con controlli di sicurezza attivi e passivi, predi-
sposizione per scheda radio, fornita con box plastico per ottenere una installazione conforme alle 
vigenti normative di sicurezza.

DATI TECNICI CT-201
ALIMENTAZIONE 230Vac/50Hz
CARICO MAX MOTORE 700W+700W
USCITA ALIMENTAZIONE ACCESSORI 24Vac 400mA
TEMPO LAVORO 0-120sec
TEMPO PAUSA 0-120sec
TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO -20°C/+70°C
GRADO DI PROTEZIONE IP54

COLLEGAMENTI

DESCRIZIONE
CN1 Morsettiera collegamenti alimentazione 230Vac.
CN2 Morsettiera collegamento motori e lampeggiante.

CN4 Morsettiera collegamento comandi e sicurezze
CN5 Morsettiera collegamento alimentazioni accessori 24Vac, secondo canale radio e antenna
JP1 Connettore per scheda radio ricevente ad innesto 
LCD Display di segnalazione funzioni e ingressi di sicurezza 
ENTER Pulsante per lo scorrimento funzioni per la programmazione 
UP/DOWN Pulsante per variazione / regolazione settaggio funzioni ( vedi tabella )
P/P Pulsante passo passo
F1 Fusibile protezione accessori 230Vac 1,6A ritardato
F2 Fusibile protezione linea 230Vac 5A ritardato
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230Vac

CONNETTORE CN1
Morsettiera collegamenti alimentazione 230Vac
1)   F  Fase 230Vac
2)   N  Neutro 230Vac
$)   T  Collegamento a terra

CONNETTORE CN2
Morsettiera collegamento motori e lampeggiante.
3)  Apertura Motore M1
4)  Chiusura Motore M1
5)  Comune Motore M1
6)  Apertura Motore M2
7)  Chiusura Motore M2
8)  Comune Motore M2
9)  Lampeggiante o luce di cortesia Max 25W 230Vac
10)  Lampeggiante o luce di cortesia Max 25W 230Vac

Lam
peggianteM1 M2

CONNETTORE CN3

11)  ELS Elettroserratura
12)  ELS Elettroserratura

-

CONNETTORE CN4
Morsettiera collegamento comandi e sicurezze
18)  PED Funzione Pedonale

19)  P/P Funzionamento Passo / Passo

20)  F1 Funzione Fotocellula Close 

Tale ingresso viene considerato una sicurezza, il contatto può essere interrotto in qualsiasi 
momento durante la chiusura dell’automazione provocando l’immediato blocco del moto 
invertendo il senso di marcia.

21)  F2 Funzione Fotocellula Open

Tale ingresso viene considerato una sicurezza, il contatto può essere interrotto in qualsiasi 
momento durante l’apertura dell’automazione provocando l’immediato blocco del moto, l’au-
tomazione continuerà l’apertura al ripristino del contatto.
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NA PED

NA P/P

NC STOP

C
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. accessori

3

TX RX

3 4

NC

F1

3

TX RX

3 4

NC

F2
1 2 1 2

1 2 1 2

Uscita 2° canale

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-     +

24Vac/dc
-     +

CONNETTORE CN5
Morsettiera collegamento alimentazioni accessori 24Vac, secondo canale radio e antenna
24)  Collegamento alimentazione accessori 24Vac max 15W
25)  Collegamento alimentazione accessori 24Vac max 15W
26)  Collegamento 2° canale radio (solo se si utilizza ricevitore innesto 2 canali)
27)  Collegamento 2° canale radio (solo se si utilizza ricevitore innesto 2 canali)
28)  Collegamento antenna (calza)
29)  Collegamento antenna (segnale)

Alim. accessori

Uscita 2° canale

Antenna

22)  STP Funzionamento Stop

Tale ingresso viene considerato una sicurezza, il contatto può essere interrotto  in qualsiasi 
momento bloccando immediatamente l’automazione disabilitando qualsiasi funzione com-

23)  COM comune di collegamento.
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DIAGNOSI VISIVA
microcontrollore in modo che il sistema possa calcolarsi tutti i parametri di rallentamento in base al 
tempo di lavoro impostato senza nessuna programmazione particolare da parte dell’installatore. 
La centrale viene già fornita con una programmazione base che vi permette di avere già i parametri 
fondamentali selezionati, si richiede di effettuare solamente la seguente procedura di prima attiva-
zione : 

-
metro A e .A in base ai gradi di apertura massima ed in base al tipo 
di automazione utilizzata vedi tabella dei tempi da selezionare per 
un’apertura a 90° come segue:

-
ra possiamo andare a regolare le funzioni di programmazione: forza motori, rallentamento etc.

chiuso e i due puntini del LCD NON devono lampeggiare, se lampeggiano vuol dire che il 
contatto è aperto.

essere chiuso e il puntino del LCD di sinistra F2OP deve essere SPENTO, se risultasse 
ACCESO FISSO vuol dire che il contatto è aperto.

deve essere chiuso e il puntino del LCD di destra F1CL deve essere SPENTO, se risul-
tasse ACCESO FISSO vuol dire che il contatto è aperto.

N.B. I puntini del LCD in condizioni di normale utilizzo non devono ne lampeggiare ne essere acce-

 led FCC spento FCA acceso

 led FCC acceso FCA acceso

 led FCC acceso FCA spento

 led FCC acceso FCA acceso

non si è terminato il ciclo di apertura o chiusura completa (parametro U1)

possiamo andare ad abilitare il rallentamento in base alla percentuale voluta 
( parametro E ) e la Forza motore massima ( parametro L ) 

MOTORE TEMPO
PS-300 13 sec.
PS-400 18 sec.

INT / INTOIL 23 sec.
SN-50 / SN-50B 16 sec.
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videate differenti dove le migliaia si evidenziano con l’accensione del puntino:

al valore visualizzato. 

-

PROGRAMMAZIONE
-

N.B. Ogni variazione di funzione deve essere effettuata con l’automazione chiusa

FUNZIONI / VALORI
TEMPO LAVORO M1

(secondi) 5 6 9 12 15 18 21 24 27 30 +3sec

TEMPO LAVORO M2
(secondi) 5 6 9 12 15 18 21 24 27 30 +3sec

TEMPO RITARDO M1
(secondi) -- 0 1 4 10 Tramite questa selezione è possibile ritardare in chiu-

sura la partenza del motore M1 del tempo impostato

CHIUSURA AUTOMATI-
CA (secondi) NO 5 10 15 20 25 30 40 80 120

COMANDO APRE
P/P

Apre
Stop
Chiu-

de

Apre
Chiude ricordiamo che la funzione abilitata può essere critica per automazioni con grandi 

inerzie

% RALLENTAMENTO NO 10% 20% 30%
Attivando la funzione Rallentamento negli ultimi secondi di 

funzionamento dell’automazione la centrale comanda i motori a 
velocità ridotta in base alla % scelta

COLPO-ARIETE
ELETTROSERRATURA NO SI Selezionando il parametro Colpo d’ariete la centrale facilita lo sgancio dell’elettroser-

ratura comandando per un breve tempo i motori in chiusura

USCITA LAMPEGGIAN-
TE

Lam-
peg-

giante

Luce 
Corte-

sia

Tramite questa selezione è possibile selezionare l’uscita LMP come lampeggiante o 
luce di cortesia

CONDOMINIALE 
(SOLO APERTURA) NO SI Attivando la funzione condominiale facciamo in modo che il primo impulso di P/P 

apre ed accetta solo la riapertura durante la chiusura

RISCALDAMENTO 
MOTORE 
(minuti)

NO 15 25 40

Se si inserisce il parametro I = da 1 a 3 e se il cancello è fermo chiuso 
in stand-by, allo scadere del tempo impostato si esegue una chiusura 
di entrambe le ante di 1 min. ad un valore di potenza minima che non 
danneggi ne il motore ne la meccanica stessa, questo permette di 
ottenere una temperatura interna al motore tale da evitare che si formi 
del ghiaccio. Si consiglia l’utilizzo di tale funzione quando si presume di 
avere temperature inferiori ai 5°C

FORZA MOTORE 100% 
Max

10% 
Min 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90%

N° MOTORI 2 1 Parametro di selezione automazione a 1 o 2 motori

CHIUDE DOPO TRAN-
SITO NO SI

Attivando la funzione Chiude dopo Transito con chiusura automatica inserita 
facciamo in modo che l’automazione si chiuda nel tempo più breve possibile senza 

attendere la richiusura automatica

TIMER/SPIRA MAGNETI-
CA SU P/P NO SI

Attivando la funzione Timer / Spira magnetica, dopo aver terminato l’apertura totale se si mantie-
ne chiuso il contatto di P/P si blocca il tempo di chiusura automatica in modo che il cancello non si 
chiuda mai sino alla nuova apertura del contatto di P/P, nel caso intervenissero vari impulsi di P/P 

durante il tempo di attesa della chiusura automatica il tempo viene continuamente riazzerato

PARTENZA RALLENTATA 
SOFT START NO SI Attivando la funzione Soft Start nei primi secondi di movimento dell’automazione la 

centrale comanda i motori a velocità ridotta per avere una partenza più dolce.

ELETTROSERRATURA /
SPIA CANCELLO APERTO -- ELS SCA La funzione SCA (spia cancello aperto) permette il collegamento di una 

luce spia di segnalazione a 12Vac. max 1W nell’uscita elettroserratura.

UOMO PRESENTE NO SI
Attivando la funzione uomo presente tramite il parametro U si ha la possibilità di far 
APRIRE l’automazione chiudendo il contatto di P/P e far CHIUDERE l’automazione 

PRELAMPEGGIO NO 1sec 2sec 4sec Attivando la funzione Prelampeggio prima di ogni movimento il 
lampeggiante viene attivato per il tempo selezionato
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REGOLAZIONE FORZA MOTORI
Dopo uno spunto di 1,5 Secondi si inserisce il controllo di Forza elettronica in cui si parzializza la 
tensione di alimentazione regolandone il valore tramite il parametro L. 
N.B. riferirsi per i carichi di spinta massima alle normative vigenti. 

CONNETTORE RADIO 
La centrale CT-201 è compatibile con i seguenti ricevitori Key Automation della serie MEMO ad 
innesto: 900RXI-22 / 900RXI-42 / 900RXI-42R

AVVERTENZE FINALI
avente i requisiti di legge e fatta in conformità delle direttive vigenti.

-
pate dal motore. 

delle ante. 
-

zioni necessarie. 

zona pericolosa. 

dell’automazione. 

-
zione CE di conformità. 

emergenza dell’automazione.

rischi residui non protetti e dell’uso improprio prevedibile. 
-

tando su di un apposito registro gli interventi eseguiti. 

-

SMALTIMENTO
Questo prodotto è formato da vari componenti che potrebbero a loro volta contenere 
sostanze inquinanti. Informarsi sul sistema di riciclaggio o smaltimento del prodotto atte-
nendosi alle norme di legge vigenti a livello locale. 
NON DISPERDERE NELL’AMBIENTE!



NOTE  ANMERKUNGEN
NOTES  NOTA
NOTES  OBSERVAÇÕES



10

E
N

G
LIS

H

     ATTENZIONE
-

asi momento e senza obbligo di preavviso da parte di Key Automation S.p.A.

    

     WARNING: 
It is advisable to read the instructions carefully before you start installation.

the safety or correct operation of the device and hence of the entire system.

instructions.
The company reserves the right to make improvements to the products.

     

      THIS BOOKLET IS TO BE USED ONLY BY THE INSTALLER
-

rent legal requirements.

     

ELECTRICAL CONNECTIONS
To ensure operator safety and to prevent damage to the components while connections are being 
made, or when the radio card is being inserted, the control unit absolutely must not be powered on.

section that is suitable for the length (minimum 1.5 mm2).
For auxiliary power supplies, controls and safety contacts a minimum section of 0,5 mm2. When 
the control cables are very long (more than 30 m), de-coupling is suggested using relays at the 
control unit.
If a fuse trips, after removing the cause, replace it with another one of the same type. Install the 
various safety devices, limit switches, photocells, sensitive rib, stop button.
If one or more of the safety devices are not installed, the corresponding terminals must be short 
circuited with the controls common.
All contacts N.C. Assigned to the same input must be connected in series.
All contacts N.O. Assigned to the same input must be connected in parallel.

For the power supply of the control unit, there must be an external disconnecting switch (not includ-
ed), independent and properly sized.
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MODELS AND CHARACTERISTICS
900CT-201 Control unit for 1/2 motors, 230Vdc, set up for radio card, plastic box included 
The control unit is designed to automate opening of 1/2 motors for hinged automation with maxi-
mum power of 700W ea. with active and passive safety controls for installation that is compliant 
with current safety standards.

TECHNICAL DATA CT-201
POWER SUPPLY 230Vac/50Hz
MAX. MOTOR LOAD 700W+700W
ACCESSORIES POWER SUPPLY OUTPUT 24Vac 400mA
WORKING TIME 0-120sec
PAUSE TIME 0-120sec
OPERATING TEMPERATURE -20°C/+70°C
DEGREE OF PROTECTION IP54

DESCRIPTION
CN1 Connections of power supply and earth 

CN4 Connection of controls and safeties 
CN5 Connection of 24Vac, accessories power supply and second radio channel
JP1 Connector for snap-in radio receiving card
LCD Display for signalling functions and safety inputs  
ENTER button for scrolling programming functions  
UP/DOWN button for function settings (see table)
P/P Step/step button
F1 Fuse accessory line protection 230Vac 1.6A delayed
F2 Fuse line protection 230Vac 5A delayed
FCA1 FCC1 FCA2 FCC2 signal led of limit switch13
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230Vac

CN1
power supply of the board:
1)   F  Phase 230Vac
2)   N  Neutral 230Vac
$)   T  Ground

CN2

3)  opening M1
4)  closing M1
5)  common M1
6)  opening M2
7)  closing M2
8)  common M2

Lam
peggianteM1 M2

CN3

13)  FCA1 limit switch opening M1
14)  FCC1 limit switch closing M1
15)  FCA2 limit switch opening M2
16)  FCC2 limit switch closing M2
17)  COMF limit switch common

CN4

18)  PED pedal function

19)  P/P Step/step operation

20)  Photocell Close Function F1 :

This input is considered a safety, the contact can be interrupted at any time during closing 
of the automation causing an immediate stop in movement and reversing the direction of 
movement

21)  Photocell Open Function F2 :

This input is considered a safety, the contact can be interrupted at any time during opening 

until the contact is restored.
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NO PED

NO P/P

NC STOP

3

TX RX

3 4

NC

F1

3

TX RX

3 4

NC

F2
1 2 1 2

1 2 1 2

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-     +

24Vac/dc
-     +

CN5

24)  Accessory power supply connection 24Vac 15W max
25)  Accessory power supply connection 24Vac 15W max
26)  2nd radio channel connection (only if using 2-channel radio connector)
27)  2nd radio channel connection (only if using 2-channel radio connector)
28)  Antenna connection (mesh)
29)  Antenna connection (signal)

Antenna

22)  Stop function STP : 
-

dered a safety the contact can be interrupted at any time immediately stopping the automa-
tion disabling any function including automatic closing.

23)  COM common
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VISUAL DIAGNOSIS
The great reliability of the system and the high concentration of the functions are managed by a 
micro-controller so that the system can calculate all deceleration parameters based on the set wor-

The unit is equipped with basic programming that will provide you with the fundamental selected 

based on the maximum opening and based on the type used where 
Key Automation provides you with the table of times to be selected 
for 90° as follows: 

-
gramming functions can be adjusted: motor force, deceleration, etc.

and the point of the LCD on the left must be off. If it is on steady it means that the contact 
is open. 

and the point of the LCD on the left F1CL must be off. If it is on steady it means that the 
contact is open

the corresponding safety is activated. 

-
te opening or closing cycle has not ended. 

-
ning and closing, the programming functions can be adjusted: motor force, 
deceleration, etc.

MOTOR TIME
PS-300 13 sec.
PS-400 18 sec.

INT / INTOIL 23 sec.
SN-50 / SN-50B 16 sec.
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PROGRAMMING FUNCTIONS
-

FUNCTIONS \ VALUES
WORKING TIME M1

(seconds)
5 6 9 12 15 18 21 24 27 30 +3sec

WORKING TIME M2
(seconds)

5 6 9 12 15 18 21 24 27 30 +3sec

M1 DELAY TIME 
(seconds) 

-- 0 1 4 10 With this selection you can delay start-up of the 
second motor M1 by the set time

AUTOMATIC CLOSURE 
(seconds)

NO 5 10 15 20 25 30 40 80 120

OPEN COMMAND
Open 
Stop 
close

Open 
Close

By activating the step/step function, you avoid passage of the automation in the 
stop state. The enabled function may be critical for automations with high inertia.

% DECELERATION NO 10% 20% 30%
When the deceleration function is activated in the last seconds 
of operation of the automation, the control unit slows the mo-

tors based on the selected %.

ELECTRIC LOCK HAM-
MERING

NO YES If you select the Hammering parameter, the control unit facilitates the release of 

FLASHER OUTPUT Flashing Courtesy 
light

CONDOMINIUM 
(OPENING ONLY)

NO YES accepts only re-opening during closing

MOTOR WARM-UP 
(minutes)

NO 15 25 40 

If you insert parameter I = from 1 to 3 and if the gate is standing 
closed in standby at the end of the set time there will be a closure 
of both doors of 1 min. at a value of power that does not damage 

internal temperature of the electric motor at a point where ice does 
not form in the mechanical reduction gear. This function should be 

used when temperatures of less than 5°C are expected. 

MOTOR FORCE 100% 
Max 10% Min 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90%

N° OF MOTORS 2 1 Parameter of selection of automation with 1 or 2 motors

CLOSE AFTER TRANSIT NO YES When you activate the Close After Transit function with automatic closure activated, the 
automation is closed in the shortest time possible without waiting for automatic re-closing.

TIMER/MAGNETIC COIL 
ON STEP/STEP

NO YES

When you activate the function Timer / Magnetic Coil via parameter P after terminating 

so that the gate never closes until the step/step contact is opened again, if there are 
several step/step impulses during the standby time for automatic closing the time will be 

continuously reset

SOFT START NO YES
start.

ELECTRO LOCK / SCA 
(open gate light)

-- ELS SCA The SCA function (open gate light) allows the connection of a 12Vac 

DEAD MAN FUNCTION NO YES
When you activate the dead man function via parameter U, you can open the auto-

mation until step/step contact is closed and close the automation until contact PED is 

PRE-FLASHING NO 1sec 2sec 4sec -
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ADJUSTMENT OF MOTOR FORCE

RADIO CONNECTOR  
The CT-201 unit is compatible with the following Key Automation receivers of the MEMO snap-in 
series:       900RXI-22 / 900RXI-42 / 900RXI-42R

FINAL WARNINGS
-

session of legal requirements and in compliance with machine directive 98/37/CE and standards 
EN13241-1, EN 12453 and EN 12445. 

by the motor. 

the doors. 

-
gnalling and automation release. 

-
cation data. 

-
mation.  

and foreseeable improper use. 

required to improve appearance and/or operation.

DISPOSAL
This product is composed of various components which may in turn contain pollutants. 
Do not dispose of it in the environment! Find out about the method for recycling or di-
sposing of the product in compliance with current local laws.



NOTE  ANMERKUNGEN
NOTES  NOTA
NOTES  OBSERVAÇÕES
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     ATTENZIONE
-

asi momento e senza obbligo di preavviso da parte di Key Automation S.p.A.

    

     ATTENTION : 

-

produits.

        

     CE MANUEL EST EXCLUSIVEMENT DESTINÉ À L’INSTALLATEUR
-

     

       BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES
Pour garantir la sécurité de l’opérateur et prévenir tout risque d’endommagement des composants, 
la centrale doit impérativement être débranchée de l’alimentation électrique pendant les opérations 
de connexion et d’installation de la carte radio.
Pour les câbles d’alimentation, lignes moteurs, ligne clignotants/éclairage de courtoisie, serrure 
électrique, utiliser un câble ayant une section adéquate à la longueur du parcours (1,5 mm2 mini-
mum).
Pour les alimentations auxiliaires, les commandes et les contacts de sécurité, le câble doit avoir 
une section minimale de 0,5 mm2. Lorsque les câbles de commande sont très longs (plus de 30 
m), un découplage par relais dans la centrale même est recommandé.
Si un fusible saute, le remplacer par un fusible ayant les mêmes caractéristiques après avoir éli-

course, les cellules photoélectriques, les barres palpeuses, le bouton d’arrêt.
Si un ou plusieurs dispositifs de sécurité ne sont pas installés, court-circuiter les bornes y afféren-
tes en utilisant la commande habituelle.
Tous les contacts N.F. associés à une même entrée doivent être reliés en série.
Tous les contacts N.O. associés à une même entrée doivent être reliés en parallèle.
Prévoir la pose d’éléments de déconnexion sur le réseau d’alimentation électrique directement 
accessible sur place.
L’alimentation de la centrale prévoit la pose d’un SECTIONNEUR externe indépendant (non fourni), 
dimensionné comme il se doit.
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MODÈLES ET CARACTÉRISTIQUES
900CT-201 Centrale de commande pour 1/2 moteurs 230Vdc,  prédisposition pour carte radio, 
fournie avec  boîtier en plastique 
La centrale de commande a été conçue pour automatiser les ouvertures à 1/2 moteurs pour au-
tomation Battant avec puissance maximale de 700W chacun avec contrôles de sécurité actifs et 
passifs pour répondre aux  normes de sécurité en vigueur.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES CT-201
ALIMENTATION 230Vac/50Hz
PUISSANCE MAX MOTEURS 700W+700W
SORTIE ALIMENTATION AUXILIAIRES 24Vac 400mA
DURÉE MOUVEMENT 0-120 s
DURÉE PAUSE 0-120 s
TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT -20°C/+70°C
INDICE DE PROTECTION IP54

DESCRIPTION
CN1 Bornier de connexion des alimentations et de mise à la terre
CN2 Bornier de connexion des moteurs/feu clignotant

CN4 Bornier de connexion commandes et dispositifs de sécurité 
CN5 Bornier de connexion aux alimentations des accessoires 24 Vac, en fonction du canal 
JP1 Connecteur pour la carte radio du récepteur embrochable 

P/P Bouton pas-à-pas  
F1 protection des accessoires 230Vac 1,6A retardé 
F2 protection de la ligne 230Vac 5A retardé
FCA1 FCC1 FCA2 FCC2 signal led of limit switch13

12
11
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

TABLEAU D’ENSEMBLE 
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230Vac

CN1

1)   F  230Vac
2)   N  230Vac
$)   T  mise à la terre

CN2

3)  ouverture M1
4)  fermeture M1
5)  commun M1
6)  ouverture M2
7)  fermeture M2
8)  commun M2
9)  Puiss. Max. 25W 230Vac
10)  Puiss. Max. 25W 230Vac
Le moteur M2 en Fermeture démarre en premier

Lam
peggianteM1 M2

CN3

11)  Fonctionnement sortie Serrure Électrique ELS 
12)  Fonctionnement sortie Serrure Électrique ELS 

-

CN4

18)  PED Fonction Passage piéton

19)  P/P Fonctionnement Pas-à-Pas P/P 

20)  F1 Fonction Photocellule Close 

et inverse le sens de marche.
21)  Fonction Photocellule Open F2 
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NO PED

NO P/P

NF STOP

3

TX RX

3 4

NF

F1

3

TX RX

3 4

NF

F2
1 2 1 2

1 2 1 2

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-     +

24Vac/dc
-     +

CN5

24)  Branchement alimentation des auxiliaires 24Vac max 15W 
25)  Branchement alimentation des auxiliaires 24Vac max 15W 
26)  Connexion 2e canal radio (seulement si l’on utilise un récepteur embrochable 2 canaux)
27)  Connexion 2e canal radio (seulement si l’on utilise un récepteur embrochable 2 canaux)
28)  Branchement antenne (maille)
29)  Branchement antenne (signal)

22)  STP Fonctionnement Stop

fermeture automatique
23)  COM.
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DIAGNOSTIC VISUEL
-

contrôleur permettant au système de calculer tous les paramètres de ralentissement en fonction du 

La centrale est livrée avec une programme  base qui permet d’avoir tout de suite les paramètres es-

mise en marche 

paramètre M

-
ramètre A en fonction des degrés d’ouverture maximale et en fonction 
du type d’automation utilisée. Key Automation vous fournit le tableau 
des temps à sélectionner pour une ouverture à 90° comme suit

est possible de régler les fonctions de programmation : force des moteurs, ralentissement, etc.

est ouvert 

N.B. Dans des conditions normales d’utilisation, les tirets de l’LCD  ne doivent pas clignoter ni être 
-

clenche. 

temps de pause 

-
tivée et que le cycle d’ouverture ou de fermeture ne s’est pas complètement terminé.

-
verture et fermeture, il est possible de régler les fonctions de programmation 
: force des moteurs, ralentissement, etc.

MOTEUR TEMPS
PS-300 13 sec.
PS-400 18 sec.

INT / INTOIL 23 sec.
SN-50 / SN-50B 16 sec.
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-

-

FONCTIONS DE PROGRAMMATION
Pour accéder au menu des paramètres, maintenir la touche ENTER enfoncée jusqu’à ce que le pre-

FONCTIONS \ VALEURS
TEMPS DE TRAVAIL M1

(secondes) 5 6 9 12 15 18 21 24 27 30 +3sec

TEMPS DE TRAVAIL M2
(secondes) 5 6 9 12 15 18 21 24 27 30 +3sec

TEMPS DE RETARD M1
(secondes) -- 0 1 4 10 Moyennant cette sélection, il est possible de retarder la mise 

FERMETURE AUTOMATIQUE 
(secondes) NON 5 10 15 20 25 30 40 80 120

COMMANDE OUVRIR
Ouvrir 
Stop

Fermer

Ouvrir / 
Fermer rappelons que la fonction activée peut s'avérer critique pour les automatismes à 

grandes inerties

% RALLENTISSEMENT NON 10% 20% 30%
En activant la fonction Ralentissement pendant les dernières secon-
des de fonctionnement de l’automatisme, la centrale commande les 

moteurs à une vitesse réduite en fonction du % sélectionné.

COUP DE BÉLIER SERRURE 
ÉLECTRIQUE NON OUI En sélectionnant le paramètre Coup de bélier, la centrale facilite le décrochage de la serrure 

électrique en commandant pendant une brève période de temps les moteurs en mode fermeture

SORTIE FEU 
CLIGNOTANT

Feu 
cligno-

tant       

Lumière 
de 

courtoi-
sie

Moyennant cette sélection, il est possible de sélectionner la sortie n°9-10 comme 
feu clignotant ou lumière de courtoisie

COPROPRIÉTÉ (UNIQUEMENT 
OUVERTURE) NON OUI Activer la fonction Copropriété, pour que la première commande P/P ouvre et n'ac-

cepte que la réouverture pendant la fermeture

CHAUFFAGE DU MOTEUR 
(minutes) NON 15      25 40 

Si est inséré le paramètre I = de 1 à 3 et si le portail est fermé en stand-

portes de 1 min. à une valeur de puissance minimale qui n'endommage 
ni le moteur ni la mécanique. Ceci permet de réussir à maintenir une 
température interne au moteur électrique permettant d'éviter  que ne se 
forme de la glace dans le réducteur mécanique. Il est conseillé d'utiliser 
cette fonction lorsque l'on pense avoir des températures inférieures à 5°C 

FORCE MOTEUR 100 %
max.

10 %
min. 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90%

N° MOTEURS 2 1 Paramètre de sélection de l'automation à 1 ou 2 moteurs

FERMER APRÈS PASSAGE NON OUI Activer la fonction Fermer après le passage avec fermeture automatique activée, pour 
que l’automatisme ferme le plus vite possible sans attendre la re-fermeture automatique.

MINUTEUR / SPIRE MAGNÉTI-
QUE SUR P/P NON OUI

En activant la fonction Minuteur/Spire magnétique au moyen du paramètre P après avoir terminé 
l’ouverture totale, en laissant le contact P/P fermé, on bloque le temps de fermeture automatique 

-
mandes P/P interviennent pendant le temps de pause de la fermeture automatique, le temps est 

constamment remis à zéro.

MISE EN MARCHE PROGRES-
SIVE SOFT START NON OUI

En activant la fonction Soft Start, dans les premières secondes de mouvement de 
l’automatisme, la centrale commande le moteur à vitesse réduite pour une mise en 

marche plus douce

SERRURE ELECTRIC / SCA 
(lumière portail ouvert) -- ELS SCA

La fonction SCA (lumière portail ouvert) permet la connexion d’une 
lumière de signalisation de 12Vac, max 1W, à la sortie de la serrure 

électrique

DÉTECTEUR DE PRÉSENCE NON OUI

En activant la fonction Détecteur de présence au moyen du paramètre U, il est possible 
de faire ouvrir l’automatisme tant que le contact P/P est fermé et de faire fermer l’au-

l’automatisme se positionne sur STOP

PRÉ-CLIGNOTEMENT NON 1s 2s 4s En activant la fonction Pré-clignotement, le clignotant s'allume 
avant de la fermeture pendant une durée programmée.



24

FR
A

N
Ç

A
IS

RÉGLAGE DE LA FORCE DES MOTEURS

CONNECTEUR RADIO  
La centrale CT-201 est compatible avec les récepteurs embrochables Key Automation série MEMO 
ci-dessous : 900RXI-22 / 900RXI-42 / 900RXI-42R

DERNIÈRES RECOMMANDATIONS
-

mation reconnue par la loi et dans le respect de la directive machines 98/37/CE et des normes 
EN13241-1, EN 12453 et EN 12445. 

-
loppées par le moteur. 

et de fermeture des vantaux. 
-

sations qui s’imposent. 

pas dans une zone à risque. 

de déblocage de l’automatisme. 

signalétiques. 

CE de conformité. 

l’automatisme.  
-

duels ne pouvant pas être supprimés et le mettre en garde contre toute mauvaise utilisation du 
produit. 

de sécurité) en inscrivant les interventions effectuées sur un registre. 

qui s’avèreront nécessaires pour l’amélioration des caractéristiques esthétiques et/ou fonctionnel-
les de ses produits.

MISE AU REBUT
Ce produit se compose de divers éléments susceptibles à leur tour de contenir des 
substances polluantes. Ne pas jeter dans la nature ! Se renseigner sur le système de 
recyclage ou d’élimination du produit et respecter les réglementations locales en vi-
gueur.
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     ACHTUNG: 
Bevor Sie mit der Installation beginnen, lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmer-
ksam durch.

-

vorzunehmen.

        

     DIESES HANDBUCH IST NUR FÜR DEN INSTALLATEUR BESTIMMT
-

     

ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE

die Relais der Steuereinheit.
Bei Auslösung einer Sicherung die Ursache beseitigen und mit einer neuen, die die gleichen 

Falls eine oder mehrere Sicherheitsvorrichtungen nicht installiert werden, müssen die entsprechen-

An einer erreichbaren Stelle im Versorgungsnetz Abtrennelemente vorsehen.
Für die Versorgung der Steuereinheit ist die Zwischenschaltung eines externen TRENNSCHAL-
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MODELLE UND MERKMALE
900CT-201 
geliefert 

eine Installation zu erhalten, die den geltenden Sicherheitsvorschriften entspricht.
TECHNISCHE DATEN CT-201
SPEISUNG 230Vac/50Hz
MAX LAST DER MOTOREN 700W+700W
VERSORGUNGSAUSGANG ZUBEHÖR 24Vac 400mA
ARBEITSZEIT 0-120sec
PAUSENZEIT 0-120sec
BETRIEBSTEMPERATUR -20°C/+70°C
SCHUTZGRAD IP54

BESCHREIBUNG
CN1 Klemmenleiste Versorgung und Erdung

CN3 Klemmenleiste Anschluss Steuerungen und Sicherheitsvorrichtungen

P/P Taste Schrittbetrieb P/P
F1 Sicherung F1 Leitungsschutz Zubehör 230Vac 1.6A verzöger
F2 Sicherung F2 Leitungsschutz 230Vac 5A verzöger
FCA1 FCC1 FCA2 FCC2 signal led of limit switch13
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1
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230Vac

CN1
ist für den Versorgungsanschluss der Platine bestimmt
1)   F  230Vac
2)   N  230Vac
$)   T  Erdungsanschluss der Anlage

CN2

3)  Öffnung M1

5)  gemeinsam M1
6)  Öffnung M2

8)  gemeinsam M2
9)  Angeschlossen zwischen Max 25W 230Vac
10)  Angeschlossen zwischen Max 25W 230Vac

M1 M2

CN3

13)  FCA1 Endschalter Öffnen M1

15)  FCA2 Endschalter Öffnen M2

17)  COMF Gemeinsamer Anschluss Endschalter

CN4

19)  P/P Schrittbetrieb

-

-
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NO PED

NO P/P

NC STOP

3

TX RX

3 4

NC

F1

3

TX RX

3 4

NC

F2
1 2 1 2

1 2 1 2

Uscita 2° canale

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-     +

24Vac/dc
-     +

CN5

24)  Anschluss Speisung Zubehör 24Vac max 15W
25)  Anschluss Speisung Zubehör 24Vac max 15W

29)  Anschluss Antenne (Signal)

22)  STP Betrieb Stopp

-

23)  COM.
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SICHTDIAGNOSE

eine Installation zu erhalten, die den geltenden Sicherheitsvorschriften entspricht : 

-
-

-
-

ausgelöst wird.

-

MOTOR ZEIT
PS-300 13 sec.
PS-400 18 sec.

INT / INTOIL 23 sec.
SN-50 / SN-50B 16 sec.
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-

-

PROGRAMMIERFUNKTIONEN
-

FUNKTIONEN \ WERTE

ARBEITSZEIT M1 5 6 9 12 15 18 21 24 27 30

ARBEITSZEIT M2 5 6 9 12 15 18 21 24 27 30

VERZÖGERUNGSZEIT M1 -- 0 1 4 10 -
tors M1 um die eingestellte Zeit verzögert werden.

AUTOMATISCHE NEIN 5 10 15 20 25 30 40 80 120

BEFEHL ÖFFNEN
Öffnen 
Stop Öffnen 

% VERLANGSAMUNG NEIN 10% 20% 30%

Wahl.

DRUCKSTOSS
ELEKTROSCHLOSS NEIN JA

AUSGANG BLINKLICHT -

WOHNANLAGE (NUR 
ÖFFNUNG) NEIN JA

HEIZUNG DES MOTORS 
(Minuten) NEIN 15 25 40

Wenn der Parameter I = von 1 bis 3 eingestellt wird und wenn das 
Tor geschlossen ist und in Standby stillsteht, werden bei Ablauf der 
eingestellten Zeit beide Flügel 1 Min. lang geschlossen bei einem 

zu erhalten, die verhindert, dass sich Eis im mechanischen Getrie-

Temperaturen unter 5°C angenommen werden. 

MOTORKRAFT 100%
Max

10%
Min 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90%

ANZ. MOTOREN 2 1

SCHLIESSEN NACH 
DURCHFAHRT NEIN JA

-
-

TIMER / MAGNETWIN-
DUNG  AN P/P NEIN JA

STARTZEIT VER-
LANGSAMT SOFT START NEIN JA

ELEKTROSCHLOSS / 
SCA (Licht geöffnete Tür) -- ELS SCA

TOTMANN NEIN JA

AUFBLINKEN NEIN 
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REGELUNG DER MOTORKRAFT

 

FUNKVERBINDER 

ABSCHLIESSENDE HINWEISE
 Die Installation der Automatisierung muss fachgerecht durch ausgebildetes Personal unter 

den Normen EN13241-1, EN 12453 und EN 12445 ausgeführt werden. 

und die notwendigen Hinweise anbringen. 

-

Kenndaten anbringen. 
-

die Notausschaltung des Antriebs verstanden hat.  
-

-
lich) und in einem entsprechenden Register alle durchgeführten Eingriffe eintragen. 

-
bigen Moment durchzuführen.

ENTSORGUNG
-

-

gesetzlichen Vorschriften informieren.
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     ATENCIÓN: 
Es conveniente leer las instrucciones antes de efectuar la instalación. 

-
drían comprometer la seguridad o el correcto funcionamiento del dispositivo, y por lo 
tanto de toda la instalación.
Se declina cualquier responsabilidad por mal funcionamiento y/o daños derivados 
del incumplimiento de las instrucciones.

-
to.

        

     ESTE MANUAL ESTÁ DESTINADO SOLO AL INSTALADOR
La instalación deberá ser realizada únicamente por personal profesionalmente cuali-
     

CONEXIONES ELÉCTRICAS
Para garantizar la seguridad del operador y evitar causar daños a los componentes, mientras se 
efectúen las conexiones o se inserte la tarjeta de radio, la centralita debe estar completamente 
desprovista de alimentación eléctrica.
Para los cables de alimentación, líneas de motores, línea de intermitentes/luz de cortesía y cerra-
dura electrónica, utilice un cable de sección adecuada a la longitud del tramo (mín. 1,5 mm²).
Para las alimentaciones auxiliares, los mandos y los contactos de seguridad, sección mínima de 
0,5 mm². Cuando los cables de mandos sean muy largos (más de 30 m), se aconseja el desaco-
plamiento mediante relés en la propia centralita.
En caso de que salte un fusible, tras haber eliminado la causa, sustitúyalo con otro de iguales ca-

seguridad, botón de parada.
Si no se instalan uno o varios dispositivos de seguridad, se deben cortocircuitar los bornes corre-
spondientes con el común de mandos.
Todos los contactos N.C. asignados a una misma entrada deben conectarse en serie.
Todos los contactos N.A. asignados a una misma entrada deben conectarse en paralelo.
Disponga elementos de desconexión en la red de alimentación en un lugar accesible.
Para la alimentación de la centralita se prevé la instalación de un SECCIONADOR externo (no 
suministrado) independiente y de tamaño adecuado.
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MODELOS Y CARACTERÍSTICAS
900CT-201 Central de control para 1/2 motores de 230V cd, preparada para tarjeta de radio, sumi-
nistrada con caja de plástico 
La central de control ha sido diseñada para la automatización de aperturas batientes con 1/2 mo-
tores con potencia máxima de 700W cada uno, con controles de seguridad activos y pasivos, para 
lograr una instalación conforme a las normativas de seguridad vigentes.

DATOS TÉCNICOS CT-201
ALIMENTACIÓN 230Vac/50Hz
CARGA MÁX MOTORES 700W+700W
SALIDA DE ALIMENTACIÓN DE ACCESORIOS 24Vac 400mA
TIEMPO DE FUNCIONAMIENTO 0-120seg
TIEMPO DE PAUSA 0-120seg
TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO -20°C/+70°C
GRADO DE PROTECCIÓN IP54

DESCRIPCIÓN 
CN1 Bornera de conexiones de alimentación y a tierra.
CN2 Bornera de conexión de motores /intermitente .

CN4 Bornera de conexión de mandos y dispositivos de seguridad 
CN5 Bornera de conexión de alimentación de accesorios de 24Vca y segundo canal de radio
JP1 Conector de acoplamiento para la tarjeta receptora de radio 
LCD Pantalla indicadora de funciones y entradas de seguridad  
ENTER Botón para desplazar las funciones de programación 

P/P Botón paso a paso  
F1 Fusible F1 de protección de accesorios 230Vca 1,6A retardado
F2 Fusible F2 de protección de línea de 230Vca 5A retardado
FCA1 FCC1 FCA2 FCC2 signal led of limit switch13

12
11
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

CUADRO DE CONJUNTO 
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230Vac

CN1

1)   F Fase 230Vac
2)   N Neutro 230Vac
$)   T se conecta la toma de tierra de la instalación

CN2

3)  Apertura M1
4)  Cierre M1
5)  Común M1
6)  Apertura M2
7)  Cierre M2
8)  Común M2
9)  Intermitente Max 25W 230Vac
10)  Intermitente Max 25W 230Vac
El motor M2 en Cierre arranca primero

M1 M2

CN3

11)  ELS salida de la Cerradura Electrónica 
12)  ELS salida de la Cerradura Electrónica 

-
-

CN4
18)  PED Peatonal

19)  P/P Paso a Paso 

20)  F1 Fotocélula Close 

cualquier momento durante el cierre del automatismo, con lo que se provoca inmediatamen-
te el bloqueo de la marcha y se invierte su sentido.

21)  F2 Fotocélula Open

cualquier momento durante la apertura del automatismo, con lo que se provoca inmedia-
tamente el bloqueo de la marcha. El automatismo continuará la apertura cuando se resta-
blezca el contacto.
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NA PED

NA P/P

NC STOP

3

TX RX

3 4

NC

F1

3

TX RX

3 4

NC

F2
1 2 1 2

1 2 1 2

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-     +

24Vac/dc
-     +

CN5
24)  alimentación de accesorios 24Vac max 15W
25)  alimentación de accesorios 24Vac max 15W
26)  2º canal de radio (solo si se utiliza receptor de acoplamiento de 2 canales) 
27)  2º canal de radio (solo si se utiliza receptor de acoplamiento de 2 canales) 
28)  Conexión de la antena (malla)
29)  Conexión de la antena (señal)

22)  STP Parada

cualquier momento, con lo que se bloquea inmediatamente el automatismo y se deshabili-

23)  COM común.
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DIAGNÓSTICO VISUAL
-

controlador, para que el sistema pueda calcular todos los parámetros de deceleración en función del 
-

stalador.  La central se suministra con una programación básica que le permite tener los parámetros 
fundamentales ya seleccionados, con lo que solo es necesario efectuar este procedimiento antes de 
la activación: 

-
tro M

-
cionar, mediante el parámetro A, en función de los grados de apertura 
máxima y en función del tipo de automatismo utilizado. Key Automa-
tion le suministra ya el cuadro de los tiempos que se deben seleccio-
nar para una apertura a 90° de la siguiente manera: 

cierre completos, se pueden regular las funciones de programación: fuerza de motores, decelera-
ción, etc

decir que el contacto está abierto 

contacto N.C., debe estar cerrada, y el punto de la pantalla LCD de la izquierda F2OP 

contacto está abierto 

N.C., debe estar cerrada, y el punto de la pantalla LCD de la derecha F1CL debe estar 

abierto 
Nota: Los puntos de la pantalla LCD en condiciones de uso normal no deben ni parpadear ni estar 

-
spondiente

pausa .

y no ha concluido el ciclo de apertura o cierre completo

-
tizar la apertura y el cierre completos, se pueden regular las funciones de 
programación: fuerza de motores, deceleración, etc

MOTOR TIEMPO
PS-300 13 seg.
PS-400 18 seg.

INT / INTOIL 23 seg.
SN-50 / SN-50B 16 seg.
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-
ferentes, donde las unidades de millar se señalan con el encendido del punto: si se desea poner a cero este contador, 

-
bras, que deberán añadirse al valor mostrado. 

FUNCIONES DE PROGRAMACIÓN

FUNCIONES \ VALORES
TIEMPO DE FUNCIONAMIEN-

TO M1 (segundos) 5 6 9 12 15 18 21 24 27 30 +3seg

TIEMPO DE FUNCIONAMIEN-
TO M2 (segundos) 5 6 9 12 15 18 21 24 27 30 +3seg

TIEMPO DE RETRASO M1 
(segundos) -- 0 1 4 10 Mediante esta selección se puede retrasar el arranque 

CIERRE AUTOMÁTICO 
(segundos) NO 5 10 15 20 25 30 40 80 120

INSTRUCCIÓN DE APERTURA
Apertura 
Parada 
Cierre

Apertura 
Cierre que la habilitación de la función puede ser crucial para automatismos con gran inercia

% DECELERACIÓN NO 10% 20% 30%
Si se activa la función Deceleración, en los últimos segundos 

de funcionamiento del automatismo, la central controla los mo-
tores a una velocidad reducida, en función del % seleccionado.

GOLPE DE ARIETE 
CERRADURA ELECTRÓNICA NO SÍ Si se selecciona el parámetro Golpe de ariete, la central facilita el desenganche de 

la cerradura electrónica controlando durante un breve periodo los motores en cierre

SALIDA DE INTERMITENTE Intermi-
tente       

Luz de 
cortesía

Mediante esta selección se puede elegir la salida nº 9-10 como intermitente o luz de 
cortesía

EDIFICIOS
(SOLO APERTURA) NO SÍ acepta solo la reapertura durante el cierre

CALENTAMIENTO DEL MOTOR 
(minutos) NO 15 25 40

efectúa el cierre de las dos puertas durante 1 min. con un valor de po-
tencia mínima que no dañe ni el motor ni los componentes mecánicos. 
Esto permite mantener una temperatura interna del motor eléctrico 
que evite la formación de hielo en el motorreductor mecánico. Se reco-
mienda utilizar esta función cuando se considere que la temperatura es 
inferior a los 5°C 

FUERZA DEL MOTOR 100% 
Máx.

10%
Mín. 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90%

Nº MOTORES 2 1 Parámetro de selección de automatismo con 1 ó 2 motores

CIERRE TRAS TRÁNSITO NO SÍ Si se activa la función Cierre tras Tránsito con cierre automático activado, el auto-
matismo se cierra en el tiempo más breve posible sin esperar al cierre automático

TEMPORIZADOR / BUCLE 
MAGNÉTICO EN P/P NO SÍ

Si se activa la función Temporizador/Bucle magnético mediante el parámetro P, tras 
concluir la apertura total, si se mantiene cerrado el contacto de P/P se bloquea el 
tiempo de cierre automático para que el portón no vuelva a cerrarse hasta que se 

vuelva a abrir el contacto de P/P. Si interviniesen varios impulsos de P/P durante el 
tiempo de espera del cierre automático, el tiempo se pone a cero continuamente 

ARRANQUE DECELERADO
SOFT START NO SÍ

Si se activa la función Soft Start, durante los primeros segundos del movimiento del 
automatismo, la central controla el motor a velocidad reducida para conseguir un 

arranque más suave

FECHADURA ELECTRICA / 
SCA (luz puerta abierta) -- ELS SCA La función SCA (luz puerta abierta) permite de connectar una luz de 

señalización de 12Vac, max 1W, a la salida de la fechadura electrica 

HOMBRE PRESENTE NO SÍ

Si se activa la función de hombre presente mediante el parámetro U, puede hacerse 
que al automatismo se abra mientras el contacto de P/P Nº8 esté cerrado, y hacer que 

contactos, el automatismo se pone en PARADA

INTERMITENCIA PREVIA NO 1 seg 2 seg 4 seg
Si se activa la función Intermitencia previa, antes de cada 

movimiento en cierre se activa el intermitente durante el tiempo 
seleccionado
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REGULACIÓN DE LA FUERZA DE LOS MOTORES
tensión de alimentación, regulando su valor mediante el parámetro L 

 

CONECTOR DE RADIO  
La central CT-201 es compatible con los siguientes receptores de acoplamiento Key Automation de  
la serie MEMO:       900RXI-22 / 900RXI-42 / 900RXI-42R

ADVERTENCIAS FINALES
-

do que cuente con los requisitos legales, y debe llevarse a cabo de conformidad con la directiva de 
máquinas 98/37/CE y con las normativas EN13241-1, EN 12453 y EN 12445. 

las fuerzas desarrolladas por el motor. 

cierre de las puertas. 

seguridad y las indicaciones necesarias. 

en una zona peligrosa. 

desbloqueo del automatismo. 

CE de conformidad. 

de emergencia del automatismo.  
-

stencia de riesgos residuales no protegidos y del uso inadecuado previsible. 
-

tivos de seguridad) e indique las intervenciones realizadas en un registro apropiado. 

funcional

ELIMINACIÓN
Este producto está formado por diversos componentes que podrían a su vez conte-
ner sustancias contaminantes. No lo expulse al medio ambiente. Infórmese acerca del 
sistema de reciclaje o eliminación del producto, respetando las normas de ley vigentes 
a nivel local.



NOTE  ANMERKUNGEN
NOTES  NOTA
NOTES  OBSERVAÇÕES
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     ATENÇÃO: 

-

        

     ESTE MANUAL É DESTINADO SOMENTE PARA O INSTALADOR
-

dade com quanto previsto pela lei vigente.

     

LIGAÇÕES ELÉCTRICAS
Para garantir a incolumidade do operador e para prevenir danos aos componentes, enquanto são 
efectuadas as conexões, ou se activa a placa de rádio, a unidade de controlo não deve absoluta-
mente estar alimentada electricamente. 
Para os cabos de alimentação, linhas de motores, linha de lampejantes/luz de cortesia, fechadura 
eléctrica utilize um cabo com secção adequada ao comprimento do trajecto.(min 1,5 mmq).
Para as alimentações auxiliares, os comandos e os contactos de segurança uma secção mínima 
de 0,5 mmq. Quando os cabos de comando são muito compridos (mais de 30 m) é recomendável 
o desacoplamento por meio dos relés na própria unidade de controlo.
No caso de intervenção de um fusível, após ter removido a causa substitua com outro com as me-

-
ra sensível, botão de stop.
Se um ou mais dispositivos de segurança não forem instalados devem ser curto-circuitados os 
relativos bornes com o comando comum.
Todos os contactos N.C. Combinados a uma mesma entrada devem ser ligados em série.
Todos os contactos N.A. combinados a uma mesma entrada devem ser ligados em paralelo. 
Preveja elementos de desconexão na rede de alimentação em lugar acessível.
Para a alimentação da unidade de controlo é prevista a introdução de um DISJUNTOR externo 
(não fornecido) independente e dimensionado correctamente.



43

P
O

R
TU

G
U

Ê
S

MODELOS E CARACTERÍSTICAS
900CT-201 Central de comando para 1/2 motores 230Vdc,  predisposição para placa de rádio, 
fornecida com caixa plástica 
A central de comando foi projectada para automatizar aberturas com 1/2 motores para automação 
de Batente com potência máxima de 700W cad. com controlos de segurança activos e passivos 
para obter uma instalação conforme às normas vigentes de segurança.

DADOS TÉCNICOS CT-201
ALIMENTAÇÃO 230Vac/50Hz
CARGA MAX MOTORES 700W+700W
SAÍDA DE ALIMENTAÇÃO ACESSÓRIOS 24Vac 400mA
TEMPO DE TRABALHO 0-120seg
TEMPO DE PAUSA 0-120seg
TEMPERATURA DE FUNCIONAMENTO -20°C/+70°C
GRAU DE PROTECÇÃO  IP54

DESCRIÇÃO
CN1 Régua de bornes das ligações das alimentações e terra 
CN2 Régua de bornes da ligação dos motores /lampejante/fechadura 

CN4 Régua de bornes da ligação da comandos e seguranças
CN5 Régua de bornes da ligação de alimentações dos acessórios 24Vac, segundo canal de rádio
JP1 Conector para placa de rádio receptor de encaixe  
LCD Ecrã de sinalização de funções e entradas de segurança  
ENTER Botão ENTER para rolar as funções para a programação  

P/P Botão passo a passo  
F1 Fusível F1 protecção de acessórios 230Vac 1.6A lento  
F2 Fusível F2 protecção linha 230Vac 5A lento
FCA1 FCC1 FCA2 FCC2 signal led of limit switch13

12
11
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

QUADRO DE CONJUNTO 
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230Vac

CN1

1)   F  ligação das alimentações 230Vac
2)   N  ligação das alimentações 230Vac
$)   T  ligação de terra 

CN2

3)  abertura M1
4)  fechamento M1
5)  comum M1
6)  abertura M2
7)  fechamento M2
8)  comum M2
9)  Lampejante Max 25W 230Vac
10)  Lampejante Max 25W 230Vac

M1 M2

CN3

11)  ELS saída Fechadura eléctrica 
12)  ELS saída Fechadura eléctrica 

-

CN4

18)  PED Pedestre

19)  P/P Funcionamento Passo a Passo

20)  F1 Função Fotocélula Close 

-
mento invertendo o sentido de marcha

21)  F2 Função Fotocélula Open
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NA PED

NA P/P

NF STOP

C
O

M
U

N
E

A
lim

. accessori

3

TX RX

3 4

NF

F1

3

TX RX

3 4

NF

F2
1 2 1 2

1 2 1 2

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-     +

24Vac/dc
-     +

CN5

24)  Ligação alimentação dos acessórios 24Vac max 15W
25)  Ligação alimentação dos acessórios 24Vac max 15W
26)  Ligação 2° canal rádio (somente se for utilizado o receptor engate 2canais) 
27)  Ligação 2° canal rádio (somente se for utilizado o receptor engate 2canais) 
28)  Ligação da antena (malha)
29)  Ligação da antena (sinal)

22)  STP Funcionamento Stop

-

23)  COM comum.
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DIAGNÓSTICO VISUAL    
microcontrolador, de forma que o sistema possa  calcular todos os parâmetros de desaceleração 

instalador. 
A central já é fornecida com uma programação básica que lhe permite de já ter os parâmetros 
fundamentais seleccionados, é necessário efectuar somente a procedimento a seguir de primeira 
activação : 

-
tro M

parâmetro A conforme os graus de abertura máxima e segundo o tipo 
de automação utilizada onde Key Automation já fornece a tabela dos 
tempos a seleccionar para uma abertura de 90°, como a seguir:  

-
mento completos, pode-se regular as funções de programação: força dos motores, desaceleração, 
etc

fechado e os dois pontos do LCD NÃO devem lampejar, se lampejam quer dizer que o 
contacto está aberto 

deve estar fechado e o ponto do LCD da esquerda F2OP deve estar APAGADO, se esti-
ver ACESO FIXO quer dizer que o contacto está aberto 

deve estar fechado e o ponto do LCD da direita F1CL deve estar APAGADO, se estiver 
ACESO FIXO quer dizer que o contacto está aberto 

N.B. Os pontos do LCD em condições de utilização normal não devem nem lampejar nem estar 

não terminou o ciclo de abertura ou fechamento completo 

-
rantir a abertura e o fechamento completos, pode-se regular as funções de 
programação: força dos motores, desaceleração, etc

MOTOR TEMPO
PS-300 13 seg.
PS-400 18 seg.

INT / INTOIL 23 seg.
SN-50 / SN-50B 16 seg.
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adicionadas ao valor visualizado.  

FUNÇÕES DE PROGRAMAÇÃO

FUNÇÕES \ VALORES
TEMPO DE FUNCIONAMENTO 

M1 (segundos) 5 6 9 12 15 18 21 24 27 30 +3sec

TEMPO DE FUNCIONAMENTO      
M2 (segundos) 5 6 9 12 15 18 21 24 27 30 +3sec

TEMPO ATRASO M1 
(segundos) -- 0 1 4 10 Por meio desta selecção é possível atrasar o arran-

FECHAMENTO AUTOMÁTICO 
(segundos) NÃO 5 10 15 20 25 30 40 80 120

COMANDO ABRE
Abre 
Stop 
fecha 

Abre 
Fecha lembramos que a função habilitada pode ser crítica para automações com grandes 

inércias 

% DESACELERAÇÃO NÃO 10% 20% 30%
Activando a função Desaceleração nos últimos segundos de 
funcionamento da automação, a central comanda os motores 
em velocidade reduzida em conformidade com a % escolhida

GOLPE DE ARÍETE 
FECHADURA ELÉCTRICA NÃO SIM Seleccionando o parâmetro Golpe de aríete a central facilita o desengate da fecha-

dura eléctrica comandando durante um tempo breve os motores em fechamento

SAÍDA LAMPEJANTE Lam-
pejante       

Luz de 
Cortesia

Por meio desta selecção é possível seleccionar a saída n°9-10 como lampejante ou 
luz de cortesia

CONDOMÍNIO 
(SOMENTE ABERTURA) NÃO SIM Activando a função condomínio faz com que o primeiro pulso de P/P abre e aceita 

somente a reabertura durante o fechamento

AQUECIMENTO DO MOTOR 
(minutos) NÃO 15 25 40 

Se for inserido o parâmetro I = de 1 até 3 e se o portão estiver parado 

fecho de ambas as portas de 1 min. a um valor de potência mínima que 

conseguir manter uma temperatura interna no motor eléctrico tal de evi-
tar que se forme gelo no redutor mecânico. Recomenda-se a utilização 

dessa função quando forem previstas temperaturas inferiores a 5°C 

FORÇA DO MOTOR 100%
Max

10%
Min 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90%

N° MOTORES 2 1 Parâmetro de selecção automação com 1 ou 2 motores

FECHA APÓS TRÂNSITO NÃO SIM Activando a função Fecha após Trânsito com fechamento automático activado faz com 
que feche a automação no menor tempo possível sem esperar o fechamento automático

TIMER/ESPIRAL MAGNÉTICA 
A EM P/P NÃO SIM

Activando a função Timer/Espiral magnética por meio do parâmetro P após ter ter-
minado a abertura total se o contacto de P/P se mantém fechado, bloqueia o tempo 
de fechamento automático de forma que o portão nunca fecha até à nova abertura 
do contacto de P/P, se intervierem vários pulsos de P/P durante o tempo de espera 

do fechamento automático o tempo é continuamente ajustado no zero

PARTIDA DESACELERADA
SOFT START NÃO SIM Activando a função Soft Start faz com que nos primeiros segundos de movimento da auto-

mação a central comanda o motor com velocidade reduzida para ter uma partida mais suave

FECHADURA ELECTRICA / 
SCA (luz porta aberta) -- ELS SCA La função SCA (luz porta aberta) permite conectar una luz de sinalização 

de 12Vac, max 1W, a la saida de fechadura eléctrica

HOMEM PRESENTE NÃO SIM

Activando a função homem presente por meio do parâmetro U há a possibilidade de 
fazer abrir a automação enquanto o contacto de P/P estiver fechado e faz fechar a 

automação posiciona-se em STOP

PRÉ-LAMPEJO NÃO 1seg 2seg 4seg
Activando a função Pré-lampejo antes de cada movimento en 
fechamento o lampejante é activado durante o tempo seleccio-

nado
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REGULAÇÃO DA FORÇA DOS MOTORES

CONECTOR RÁDIO 
A central CT-201 é compatível com os seguintes receptores Key Automation da série MEMO de 
encaixe:   900RXI-22 / 900RXI-42 / 900RXI-42R

AVISOS FINAIS
-

do que tenham os requisitos de lei e feita em conformidade com a directiva de máquinas 98/37/CE 
e às normas EN13241-1, EN 12453 e EN 12445. 

desenvolvidas pelo motor. 

fechamento das folhas das portas. 

sinalizações necessárias. 

numa zona perigosa. 

desbloqueio da automação. 

de conformidade. 

emergência da automação. 

riscos resíduos não protegidos e do uso impróprio previsível. 
-

ranças) registando num registo apropriado as operações executadas. 

-
mento, as alterações que forem necessárias para um melhoramento  estético e/ou funcional.

ELIMINAÇÃO
Este produto é composto por vários componentes que, por sua vez, poderão conter 
substâncias que poluem. Não jogue no ambiente! Informe-se sobre o sistema de reci-
clagem ou eliminação do produto observando as normas de lei em vigor a nível local.



NOTE  ANMERKUNGEN
NOTES  NOTA
NOTES  OBSERVAÇÕES
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     O TRZE ENIE: 

-

     

     
-

     

-

-

zawarty) o odpowiednim rozmiarze.
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MODELE I CHARAKTERYSTYKA
900CT-101 -

DANE TECHNICZNE CT-201
ZASILANIE 230Vac/50Hz

700W+700W
24Vac 400mA

CZAS PRACY
CZAS PAUZY
TEMPERATURA PRACY -20°C/+70°C

IP54

OPIS

13
12
11
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1
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230Vac

CN1

1)   F  Faza 230Vac
2)   N  Neutralne 230Vac
$)   T  Ziemia

CN2

3)  otwieranie M1

5)  wspólne M1
6)  otwieranie M2

8)  wspólne M2 M1 M2

CN3

CN4

-
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NO PED

NO P/P

NC STOP

3

TX RX

3 4

NC

F1

3

TX RX

3 4

NC

F2
1 2 1 2

1 2 1 2

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-     +

24Vac/dc
-     +

CN5

Antena

23)  COM wspólna
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DIAGNOSTYKA WIZUALNA

-
deru:  

-
-
-

cy sposób: 

-

-
-

nie, itp. 

SILNIK CZAS
PS-300 13 s
PS-400 18 s

INT / INTOIL 23 s
SN-50 / SN-50B 16 s
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-

PROGRAMOWANIE FUNKCJI

CZAS PRACY M1 5 6 9 12 15 18 21 24 27 30 +3s

CZAS PRACY M2 5 6 9 12 15 18 21 24 27 30 +3s

-- 0 1 4 10

AUTOMATYCZNE ZAMY- NIE 5 10 15 20 25 30 40 80 120

POLECENIE OTWARCIA
Otwórz 
Zatrzy-

maj 
Otwórz -

% SPOWOLNIENIE NIE 10% 20% 30% -

ZWOLNIENIE ZAMKA 
ELEKTRYCZNEGO

NIE TAK -

- MIGA-
NIE

WSPÓLNOTA MIESZKA-
NIOWA 

(TYLKO OTWIERANIE)
NIE TAK

ROZGRZEWANIE SILNIKA 
(minuty)

NIE 15 25 40 -

100% Min. 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90%

Liczba SILNIKÓW 2 1

-
DZIE

NIE TAK

CZASOMIERZ/UZWO-
JENIE MAGNETYCZNE 
W FUNKCJI KROK PO 

KROKU

NIE TAK
-

NIE TAK -

ZAMEK ELEKTRYCZNY / 
SCA -- ELS SCA

NIE TAK

-
NIE LAMPY NIE 1s 2s 4s -
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-

 

EN 12453 i EN 12445. 

jej ruchu zatrzymywania i otwierania. 

-
stwa. 

-

-

-
matu.   

-

-

-

USUWANIE
-
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NOTES  NOTA
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NEDERLANDSE -
der vroeger bericht van Key Automation S. p. A.

     WAARSCHUWING: 

een compromis stellen voor de veiligheid de operatie van het apparaat verslechteren en daarom 
van het volledige systeem.

van mislukking om aan de instructies te voldoen.

      DIT BOEKJE DIENT OM ENKEL DOOR DE INSTALLATEUR GEBRUIKT TE WORDEN
-

    ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
-

absoluut niet aangedreven worden.

Voor hulpnetvoeding, contacten, controles en veiligheid een minimumonderdeel van 0.5 mm2. 

-

Alle contacten N.C. Toegewezen aan dezelfde input moeten in serie verbonden worden.
Alle contacten N.O. Toegewezen aan dezelfde input moeten parallel verbonden worden.

-
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MODELLEN EN KENMERKEN
900CT-201 
De controle-eenheid wordt  ontworpen voor het automatisch openen van 1/2 motor voor gedraaide 
automatisering met maximale macht van 700W ea. Met actieve en passieve veiligheidscontroles voor 

TECHNISCHE GEGEVENS CT-201
AANDRIJVING 230Vac/50Hz
MAX. MOTOR LADING 700W+700W
ONDERDELEN AANDRIJVING OUTPUT 24Vac 400mA
WERK TIJD 0-120sec
PAUZE TIJD 0-120sec
BEDIENING TEMPERATUUR -20°C/+70°C
BESCHERMINGSGRAAD IP54

BESCHRIJVING
CN1 Aansluitingen van netvoeding en aarding 

CN4 Aansluiting van controles en veiligheid 

LCD scherm voor het signaliseren van functies en veiligheid  

13
12
11
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1

TOTAAL OVERZICHT 

2

12

--. .

5

13

11

8

10 7

1

3 4

9

6

A
P
1

C
H
1

C
M
1

A
P
2

C
H
2

C
M
2

L
M
P

L
M
P
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P
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P
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F
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2

F
C
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1

F
C
A
1

E
S

E
S

P
/
P

C
O
M

         
ANT  
CH2  
CH2  
24V~ 
24V~ 
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NEDERLANDSE

230Vac

CN1
Aandrijving van het bord:
1)   F  Fase 230Vac
2)   N  Neutraal 230Vac
$)   T  Aarding

CN2

3)  opening M1
4)  sluiting M1

6)  opening M2
7)  sluiting M2

M1 M2

CN3

-

CN4

18)  PED pedaalfunctie

19)  P/P Stap/Stapoperatie

20)  Fotocel Sluit Functie F1:

-
-

21)  Fotocel Opent Functie F2:

automatisering zal verder gaan tot het contact hersteld is.

N
C

N
C

N
C

N
C

C
O
M
F

P
E
D

F
C
C
2

F
C
A
2

F
C
C
1

F
C
A
1

E
S

E
S

P
/
P

A
P
1

C
H
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M
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P
2

C
H
2
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M
2
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P
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NO PED

NO P/P

NC STOP

3

TX RX

3 4

NC

F1

3

TX RX

3 4

NC

F2
1 2 1 2

1 2 1 2

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-                +

24Vac/dc
-     +

24Vac/dc
-     +

CN5

24)  Toebehorend netvoedingsaansluiting 24Vac 15W max.
25)  Toebehorend netvoedingsaansluiting 24Vac 15W max.

28)  Antenneaansluiting (net)
29)  Antenneaansluiting (sein)

Antenne

22)  Eindefunctie STP: 

automatisering die onbruikbare functies inclusief automatische sluiting stopt.
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NEDERLANDSE

VISUELE DIAGNOSE
De geweldige betrouwbaarheid van het systeem en de hoge concentratie van de functies wordt 
door een micro-controleur geleid zodat het systeem alle vertragingsparameters gebaseerd op de 

De eenheid is met basisprogrammering uitgerust die je van de zullen voorzien van geselecteerde 

parameter A gebaseerd op de maximale opening en gebaseerd op 

tijden bijleverd die geselecteerd moet worden voor 90° als volgt: 

-
nen de programmeringsfuncties geregeld worden: motormacht, vertraging, enz.

contact open is. 

dat het contact open is

-

-
heid en de volledige opening is gegeven of sluiten van cyclus niet beëindigd is. 

motormacht, vertraging, enz.

MOTOR TIME
PS-300 13 sec.
PS-400 18 sec.

INT / INTOIL 23 sec.
SN-50 / SN-50B 16 sec.
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PROGRAMMEER FUNCTIES

FUNCTIES \ WAARDES
WERKING TIJD M1

(Seconden)
5 6 9 12 15 18 21 24 27 30 + 3sec

WERKING TIJD M2
(Seconden)

5 6 9 12 15 18 21 24 27 30 +3sec

M1 VERTRAGING TIJD 
(Seconden) 

-- 0 1 4 10 M1  uitstellen

AUTOMATISCHE 
SLUITING (seconden)

NEE 5 10 15 20 25 30 40 80 120

OPEN BEVEL
Open 
Einde 
sluit

Open 
Sluit

Door het activeren van de stap/stapfunctie vermijdt je doorgang van de automatisering in 

traagheid.

% VERTRAGING NEE 10% 20% 30%
Wanneer de vertragingsfunctie in de laatste seconden van operatie 

van de automatisering is geactiveerd, vertraagt de controle-eenheid de 
motoren gebaseerd op het geselecteerde%.

ELEKTRISCH SLOT 
HAMEREND

NEE JA

FLASHER OUTPUT -
rend

Beleefd-
heidslicht

CONSDOMINIUM 
(OPENEND ENKEL)

NEE JA heropen tijdens sluiting aan

MOTOR OPWARMING 
(Minuten)

NEE 15 25 40 

Indien je parameter I invoegt = van 1 tot 3 en indien de poort gesloten in 
reserve staat zal aan het einde van de vastgelegde tijd een sluiting van beide 
deuren van 1 min. plaatsvinden Aan een waarde van macht die de motor of 

-

gevormd in de mechanische reductieuitrusting. Deze functie zou moeten 

MOTOR MACHT 100% 
Max 10% Min 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90%

N° OF MOTORS 2 1 Parameter van selectie van automatisering met 1 of 2 motoren

SLUIT NA DOORVOER NEE JA Wanneer je het Dichten Na Doorvoer functie met automatische geactiveerde sluiting activeert, is de 

TIJDOPNEMER/MAGNE-
TISCHE KRONKEL OP 

STAP/STAP
NEE JA

het beëindigen van totale opening indien stap/stapcontact is bijgehouden sloot de automa-
tische sluitingstijd af zodat de poort nooit sluit tot het stap/stapcontact opnieuw is geopend, 

ZACHTE START NEE JA
Wanneer je de Zachte Startfunctie activeert, tijdens de eerste seconden van beweging van 
de automatisering houdt de controle-eenheid de motor aan verminderde snelheid voor een 

zachtere start .

ELEKTROSLOT / SCA 
(open poortlicht)

-- ELS SCA De SCA functie (open poortlicht) staat de aansluiting van een 12Vac sgnale-

DODE MAN FUNCTIE NEE JA
-

nen tot stap/stapcontact de automatisering laat sluiten en word gesloten tot GEPIST contact 

PRE-FLASHING NEE 1sec 2sec 4sec
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REGELING VAN MOTOR MACHT

RADIO KOPPELSTUK  
De CT-201 eenheid is compatibel met de volgende Key Automation ontvangers van de MEMO-

LAATSTE WAARSCHUWINGEN

EN13241-1, IN 12453 en IN 12445 verricht worden. 

naar de macht die door de motor wordt gegenereerd. 

van de reis van de deuren. 
-

schuwingen aan. 

het seinen en automatiseringsvrijlating. 
-

vens bevatten. 

-
ring gepast begrijpt.  

-

-

-

BESCHIKKING
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CERTIFICATO DI GARANZIA

K
di avere una durata massima dell’impianto Le ricordiamo di utilizzare 
solamente accessori, ricambi e componenti Key Automation.

tutte le sue parti e conservato pena l’annullamento della garanzia.
La garanzia decorre dalla data di acquisto/installazione dell’impianto 
ed ha validità 24 mesi.
Ricordiamo all’utente che per attivare la garanzia è necessario rispe-
dire il tagliando relativo all’azienda costruttrice a mezzo raccoman-
data presso:

Key Automation S.p.A. 
Via A.Volta, 30
30020 Noventa di Piave (VE)

Key Automation garantisce che i suoi prodotti sono esenti da difetti 
di produzione e sono stati sottoposti a test di qualità e funzionalità.
Il giudizio sull’applicabilità della garanzia è delegato al servizio tecni-
co di Key Automation ed è insindacabile.
La garanzia perde di validità qualora:

Siano passati i termini previsti di 24 mesi dalla data di acquisto/

Manutenzione non conforme o effettuata da personale non 

Sia evidente che il prodotto è stato alterato o smontato senza 

Fenomeni naturali, dolo o traumi esterni non imputabili a Key 

Mancata presentazione di tagliando di garanzia e/o scontrino/

Mancata compilazione e spedizione del tagliando allegato.
Key Automation declina ogni responsabilità per eventuali danni diret-
ti od indiretti a cose, persone o animali derivanti dalla inosservanza 
di tutte o parti delle prescrizioni ed istruzioni allegate al prodotto e 
alla mancata osservanza delle direttive di installazioni vigenti.
Ricordiamo inoltre al cliente di conservare lo scontrino o la ricevuta 

intervento tecnico. 
Qualora il cliente desiderasse contattare il centro assistenza più vici-
no potrà visitare il nostro sito www.keyautomation.it, dove troverà 
indirizzi e numeri di telefono utili.

GUARANTEE CERTIFICATE
Key Automation congratulates with you for the excellent choice. We 

-
mum operation of the system it is necessary to use only accessories, 
spare parts and components sold by Key Automation.

preserved to avoid the guarantee to become invalid.

the system and it lasts for 24 months. We remind users that products 
will be covered by guarantee only if the coupon concerning the pro-

Key Automation S.p.A. 
Via A.Volta, 30
30020 Noventa di Piave (VE)

underwent quality and functionality tests. Key Automation technical 
service will decide whether the guarantee is to be applied and its 
judgement will be incontrovertible.
The guarantee is no longer valid in the following cases:

-

Disregard, inappropriate repair or damage caused during 

Repairs carried out by not authorized personnel or inad-

It is clear that the product was damaged and disassembled 

Natural phenomena, fraud or external causes for which Key 

The guarantee coupon and/or the receipt/invoice has not 

Key Automation declines every responsability for possible direct 
or indirect damage to things, people or animals caused by the 
non-compliance of all or some of the prescriptions and instructions 

of installations in force.
We would also remind customers to preserve the receipt or invoice 
in order to be able to submit it, if technical interventions are needed.
In our web site www.keyautomation.it
addresses and telephone numbers, in case they need to contact 
their nears centre of assistance.

TAGLIANDO DI GARANZIA - GUARANTEE COUPON
DATI APPARECCHIO

 - 
:

M
ODELLO - 

:  

N° M
ATRICOLA - 

:  

D
ATA ACQUISTO - 

:  

D
ATA INSTALLAZIONE - 

:  

DATI DELL’UTILIZZATORE / USER’S DETAILS:
COGNOME/NOME - 

 :  

VIA - 
.  

 
 

 
 

N°  
CAP - 

 
CITTÀ - 

 
 

PROV  
TEL  

LUOGO INSTALLAZIONE - IN
STALLATIO

N
 SITE  

  DATI DELL’INSTALLATORE - 
:

COGNOME / RAG.SOCIALE - SURNAME / NAME OF THE COMPANY  
VIA - 

  
 

 
 

 
N° 

CAP - 
  

 
CITTÀ

 - 
  

PROV
  

 
TEL  

 
FAX

   
 

P.IVA - 
  

 

Firma installatore per accettazione delle clausole, condizioni generali di garanzia e trattamento dati 
personali, (legge 675 del 31/12/1996), l’installatore dichiara inoltre di aver compilato la garanzia 
impianto per quanto di propria competenza e responsabilità.

FIRMA IN ORIGINALE
  

TIMBRO INSTALLATORE
 - 

TIMBRO RIVENDITORE
 - 



DICHIARAZIONE “CE” DI CONFORMITA’

Il costruttore: Key Automation S.p.A
The manufacturer:

Indirizzo: Via Alessandro Volta, 30 Noventa di Piave (Ve)
Address:

DICHIARA CHE IL SEGUENTE APPARATO
DECLARES THAT THE FOLLOWING EQUIPMENT

Descrizione:  Centrale di comando per due motori 230 Vac, con frizione elettronica e predisposta per l’innesto della 
scheda radio, con rallentamento in apertura e chiusura.

Description:  

Modello: GO230

Codice: 900CT-201

legislazione nazionale di recepimento

  
EN 61000-6-2 : 2005 Compatibilità elettromagnetica (EMC) Norma generica – Immunità per gli ambienti industriali
IEC 61000-6-2
EN 61000-6-3 : 2007 Compatibilità elettromagnetica (EMC) Norma generica – Emissione per gli ambienti residenziali, 
commerciali e industria leggera
IEC 61000-6-3
and Light-Industrial Environments
EN 61000-3-2 Compatibilità elettromagnetica (EMC) 

IEC 61000-3-2

EN 61000-3-3 Compatibilità elettromagnetica (EMC) 

ad allacciamento su condizione
IEC 61000-3-3 

conditional connection

La Key Automation S.p.A garantisce detta conformità esclusivamente nel caso in cui l’apparecchiatura venga utilizzata 

alle Direttive Europee.
Key Automation S.p.A. guarantees such a conformity only if the control unit is used as a control/management unit for 

 Noventa di Piave 07/01/2009 Il Rappresentante legale   

  Nicola MichelinNicola Michelin
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